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Аннотация. В статье рассматривается языковое китаеведческое образование на Даль-
нем Востоке и в Сибири, в том числе в Республике Саха (Якутия). На примере СВФУ имени 
М.К.Аммосова представлен опыт международного сотрудничества при изучении китайского 
языка в России, рассмотрена деятельность Ассоциации довузовских образовательных учреж-
дений России и Китая. Обозначены проблемы, возникающие в современных вузах в ходе изуче-
ния и преподавания китайского языка, намечены пути их решения.
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В связи с ростом экономического раз-
вития и политического влияния Китая 
в мире становится все больше людей, 
желающих познакомиться с древнейшей 
культурой этой страны, изучать ее язык. 
В России становится популярным язы-
ковое китаеведческое образование, инте-
грирующее программы вузов с изучением 
китайского языка в контексте подготовки 
по определенным видам профессиональ-
ной деятельности, связанной с междуна-
родным и межкультурным взаимодей-
ствием [1]. В настоящее время китайский 
стал вторым по популярности языком,  
изучаемым в нашей стране, спрос на него 
среди россиян возрос в три раза, увели-
чилось число обучающих ему школ, выс-
ших учебных заведений, онлайн-курсов, 
репетиторов. Его изучению, а также полу-
чению высшего образования в КНР спо-
собствуют и китайские вузы: выделяются 
дифференцированные гранты на обуче-
ние, созданы довузовские программы под-
готовки, программы академической мо-
бильности; применяются сетевые формы 
реализации образовательных программ 

совместно с российскими институтами 
и университетами.

Истоки освоения китайского языка 
в России можно найти в XVIII в.: в 1700 г. 
указом Петра I Митрополиту Сибирскому 
и Тобольскому Игнатию было велено кре-
стить китайцев, обращая их в православ-
ную веру. В Пекине появилась духовная 
миссия − церковно-политическое пред-
ставительство российской церкви и го-
сударства в Китае, что положило начало 
изучению в российском государстве ки-
тайского, маньчжурского и монгольского 
языков [2]. 

В последующем дружественные от-
ношения двух государств усиливались, 
особенно на рубеже XX−XXI вв. Сегодня 
в значительной степени изучение ки-
тайского языка стимулируют «поворот 
на Восток» во внешнеэкономической де-
ятельности России и активизацию пар-
тнерских и деловых связей Дальнего Вос-
тока и Сибири с приграничными регио-
нами КНР. 

Распространению языкового китаевед-
ческого образования в нашей стране спо-
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собствует продвижение проекта «Один 
пояс и один путь»1, реализация которого 
в КНР началась в 2010-х гг. Его главная 
стратегия − международное сотрудни-
чество, продвижение лучших ресурсов 
обеих стран, в том числе образователь-
ных. Китай и Россия нацелены на помощь 
учебным заведениям в повышении каче-
ства образования, на преодоление труд-
ностей, развитие талантов, продвижение 
изучение китайского языка в России, рус-
ского – в КНР [3].

Изучение китайского языка в общеоб-
разовательных учреждениях. В России 
китайский начинают изучать в школах, 
лицеях и гимназиях как второй иностран-
ный или факультативно и на кружковых 
занятиях. В Республике Саха (Якутия) 
к таким учебным заведениям относятся 
СОШ №23 и №26 г. Якутска, Амгинский 
лицей, Намская улусная гимназия, Якут-
ская городская национальная гимназия 
им. А.Г и Н.К.Чиряевых и др. Обучение 
в основном ведется по двум созданным 
российскими и китайскими учеными 
учебно-методическим комплексам «Ки-
тайский язык»: УМК для 5−9 классов 
М.Б.Рукодельниковой, О.А.Салазоновой, 
Ли Тао [4] и УМК для 5−7 классов Ван 
Луси, Н.В.Демчевой, О.В.Селиверстоваой 
[5]. В УМК включены учебные пособия, 
рабочая тетрадь, прописи, рабочие про-
граммы для учителя, методические реко-
мендации, аудиоприложения. Содержание 
предмета отражено в «Примерной рабо-
чей программе основного общего обра-
зования “Китайский язык” (для 5–9 клас-
сов образовательных организаций)» [6].

С 2016 г. проводится Всероссийская 
олимпиада школьников по китайскому 
языку, а в 2019 г. он включен в программу 
ЕГЭ. По данным Рособрнадзора, с 2019 
по 2022 г. количество выпускников, жела-

1 Проект «Один пояс и один путь» нацелен на развитие морских и сухопутных путей в Азии, 
Африке и Европе, международного экономического сотрудничества; учитывает интересы РФ 
и КНР на глобальном уровне.

ющих сдать ЕГЭ по китайскому, увеличи-
лось более чем в 1,5 раза (с 289 до 480 че-
ловек) [7]. Ежегодно расширяется геогра-
фия изучения этого языка: если в 2019 г. 
экзамен по нему сдавали в основном уче-
ники из Москвы, Санкт-Петербурга, Вла-
дивостока и Новосибирска, то в 2022 г. 
такой экзамен прошел уже в 60 из 89 ре-
гионов страны. Как отметила председа-
тель комитета Совета Федерации по соци-
альной политике Инна Святенко, в 2022 г.  
«в России изучали китайский язык 40 000 
человек в 368 учебных заведениях всех 
ступеней (начальные и средние школы, 
вузы), а в Китае − 90 000 человек в 868 
учебных заведениях» [8].

Дальний Восток и Сибирь имеют бога-
тый исторический опыт сотрудничества 
с Китаем, и в современных условиях эта 
связь усиливается, что обусловлено геогра-
фическим положением, экономическими 
и торговыми отношениями, развитием ту-
ризма и другими факторами в территори-
ально близких к КНР Архангельской, Ма-
гаданской, Мурманской областях, на Чу-
котке, в Республике Саха (Якутия). 

В Якутии (по инициативе китайской 
стороны и при участии Якутского реги-
онального отделения Общества россий-
ско-китайской дружбы, Северо-Восточ-
ного федерального университета (СВФУ)  
им. М.К.Аммосова) была создана Ассо-
циированная сеть школ с изучением ки-
тайского языка, которая в 2021 г. преоб-
разована во Всероссийскую сеть школ 
с изучением китайского языка. Это до-
вольно перспективный проект, действу-
ющий под патронатом якутского регио-
нального отделения Общества российско-
китайской дружбы. В 2020 г. данная сеть 
школ получила статус постоянной дирек-
ции (с российской стороны) Ассоциации 
довузовских образовательных учрежде-
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ний России и Китая (АДОУРК). Посто-
янная дирекция Ассоциации с китайской 
стороны расположена в Харбинской сред-
ней школе № 6. На сегодняшний день АДО-
УРК объединяет 34 средние школы KHP 
и 62 средние общеобразовательные уч-
реждения из Москвы, Санкт-Петербурга, 
а также из 15 регионов России. Россий-
ская дирекция АДОУРК координирует 
преподавание китайского языка в нашей 
стране и консолидирует усилия учебных 
заведений по внедрению и развитию ки-
таеязычного образования. Ведется актив-
ное взаимодействие с образовательными 
организациями КНР в области преподава-
ния китайского и русского языков. Двух-
стороннее сотрудничество организовано 
по следующим направлениям: обмен уча-
щимися и учителями со школами КНР; 
создание условий для поступления вы-
пускников в университеты Китая и России; 
обсуждение вопросов подготовительного 
образования, обучения на двух языках, ис-
пользования учебных пособий; организа-
ция зимних и летних лагерей, а также кра-
ткосрочного обучения для школьников; 
расширение культурного обмена между 
Россией и Китаем и др. [9].

С 2015 г. ежегодно в школах Якутии про-
ходят организованные АДОУРК фести-
вали китайского языка и культуры, в ко-
торых участвуют сотни якутских детей, 
изучающих китайский язык [10]. Прово-
дится Республиканский фестиваль китай-
ского языка и культуры, где учащиеся вме-
сте с педагогами организуют различные 
конкурсы (на лучших знатоков китайского 
языка и культуры, каллиграфии, оратор-
ского искусства и самодельных фонарей), 
викторины, выставки, концерты, где зву-
чат китайские песни и поздравления, ис-
полняются национальные танцы. 

Также при содействии кафедры вос-
точных языков Института зарубеж-
ной филологии и регионоведения СВФУ  
им. М.К.Аммосова ежегодно проводятся 
олимпиады, открытые уроки китайских 

и российских преподавателей; онлайн-
уроки с привлечением учителей-предмет-
ников, телемосты. Так, 25 апреля 2023 г. 
в Якутской городской национальной гим-
назии состоялся телемост, посвященный 
Дню Республики: гимназисты рассказали 
школьникам из Китая о якутских тра-
дициях и культуре. В гимназии успешно 
проходят совместные с китайской сред-
ней школой № 5 (уезд Шань, провинция 
Шаньдун) уроки информатики, китай-
ского и русского языков как иностранных. 

На различных встречах и круглых сто-
лах преподаватели китайского языка 
представляют свой опыт, обсуждают 
возникающие в процессе обучения про-
блемы, принимают решения по их ниве-
лированию или устранению. Такая работа 
не прекращалась даже в период панде-
мии. Внедрение тогда единственно воз-
можной дистанционной формы обучения 
повлияло на расширение возможности 
обучения в онлайн-формате в будущем. 
В результате в 2020−21 гг. в рамках про-
екта «Взаимовыгодное сотрудничество 
между школами России и Китая» в тече-
ние двух месяцев постоянной дирекцией 
АДОУРК с российской стороны прово-
дились онлайн-занятия по информатике 
на китайском, лекции по истории и куль-
туре Китая, уроки по китайскому языку 
для российских учеников, а также рус-
ского языка как иностранного для уча-
щихся школ КНР. В проекте приняли 
участие более 70 российских детей (из 
Оренбурской и Свердловская областей, 
из Якутии) и около 50 китайских (из про-
винции Хэйлунцзян, Шаньдун) [10].

С февраля 2022 г. Ассоциацией реали-
зуется проект «Онлайн-курсы китайского 
языка для российской молодежи». Также 
в настоящее время занятия по китай-
скому проводятся в восьми школах КНР: 
Харбинской школе № 6, средней школе 
№ 66 г. Циндао, Шицзячжуанской школе 
иностранных языков, СОШ № 5 Шань- 
сянь уезда Шань, Сианьской школе ино-
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странных языков, СОШ № 6 г. Баотоу, 
Харбинской школе района Наньган, СОШ 
г. Суйфэньхэ. Занятия ведутся на китай-
ском и русском языках с использованием 
последовательного перевода, их сопро-
вождает российский куратор. В проекте 
уже приняли участие около 300 россий-
ских учащихся, в том числе 164 − из Ре-
спублики Саха (Якутия). 

Ежегодно совместными усилиями 
СВФУ и Якутского регионального отде-
ления Общества российско-китайской 
дружбы для изучающих китайский язык 
школьников проводится Международ-
ный конкурс «Восточный вызов». Его по-
бедители получают гранты на обучение 
по программе бакалавриата в Хэйлунц-
зянском восточном университете и при-
глашение на краткосрочную языковую 
стажировку на базе СВФУ. Также при под-
держке Генерального консульства КНР 
в г. Хабаровске проводятся курсы повы-
шения квалификации для учителей ки-
тайского языка, работающих на Дальнем 
Востоке и в Сибири РФ [10].

Китайский язык в вузах. В отечествен-
ных вузах (в том числе в Дальневосточном, 
Сибирском, Северо-Восточном федераль-
ных университетах и Благовещенском го-
сударственном педагогическом универ-
ситете), в последние десятилетия готовят 
высококвалифицированных китаеведов, 
преподавателей китайского языка, пере-
водчиков. Здесь реализуются совместные 
российско-китайские сетевые программы; 
анализируются учебно-методическое обе-
спечение, содержание выбираемых дисци-
плин; осуществляется обмен студентами 
и преподавателями; проводятся различ-
ные научно-практические мероприятия 
(конференции, форумы, семинары и др.), 
курсы повышения квалификации препо-
давателей в Пекине, Харбине, Цзилине, 
Шэньяне и других городах КНР.

Приведем примеры международного 
сотрудничества СВФУ им. М.К.Аммосова 
с вузами КНР. 

В 2022−23 учебном году в СВФУ обуча-
лись более 1200 иностранных студентов 
из 52 зарубежных стран (учащиеся из Ки-
тая уже несколько лет занимают среди них 
первое место по количеству). Универси-
тет заключил с китайскими вузами-пар-
тнерами (Харбинским политехническим 
университетом, Хэйлунцзянским универ-
ситетом, Чанчуньским научно-техниче-
ским институтом и Хэйлунцзянским вос-
точным университетом) более 30 согла-
шений, ориентированных на разработку 
и продвижение совместных образователь-
ных проектов.

Так, 23 июня 2023 г. в СВФУ в рамках 
Делового форума «Якутия – Провинции 
Китая: побратимские связи ради укре-
пления российско-китайского сотрудни-
чества» прошел круглый стол «Новое ка-
чество образования как фундамент буду-
щего» при участии представителей вузов, 
школ, народных правительств и управле-
ний образования городов Муданьцзян, 
Суйфэньхэ и Хэйхэ. На мероприятии  
обсуждались проблемы и перспективы 
российско-китайского сотрудничества  
(в том числе межрегионального) в обла-
сти образования и науки, вопросы обу-
чения китайскому языку в России и рус-
скому языку в Китае. Были подписаны 
соглашения о расширении совместной де-
ятельности СВФУ и образовательных уч-
реждений провинций Хэйлунцзян и Цзи-
линь. На встрече с директорами школ 
провинций Хубэй и Шаньси обсуждались 
проблемы взаимодействия по обучению 
русскому языку китайских школьников 
под патронажем СВФУ с перспективой их 
поступления в университет. В результате 
достигнута договоренность обучать детей 
по предложенной китайской стороной 
практикоориентированной модели обра-
зования: СВФУ направляет в КНР своих 
преподавателей для обучения китайских 
старшеклассников русскому языку, чтобы 
после окончания школ они смогли сразу 
приступить к обучению в нашем уни-
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верситете для получения бакалаврской  
степени. 

Отметим, что в российских универси-
тетах обучают не только будущих линг-
вистов, но и инженеров, медиков, специ-
алистов в области технологий, экологии, 
и учат не только китайскому языку. На ав-
тодорожном факультете СВФУ в перечень 
общеуниверситетских дисциплин по вы-
бору для образовательных программ ба-
калавриата и специалитета (очная форма 
обучения) введено также изучение ан-
глийского, немецкого, французского, ко-
рейского, вьетнамского, японского язы-
ков. На филологическом факультете ино-
странные студенты, в том числе из Китая, 
осваивают интенсивный курс русского 
языка в течение одного года на кафедре 
русского языка как иностранного. Кафе-
дра с 2018 г. имеет статус регионального 
отделения Азиатско-Тихоокеанской ассо-
циации преподавателей русского языка. 
С этого же года начала реализовываться 
сетевая образовательная программа со-
вместно с Хэйлунцзянским восточным 
университетом, где открыт Центр рус-
ского языка и литературы. В течение не-
скольких лет проводятся углубленные 
курсы повышения квалификации препо-
давателей русского языка, работающих 
в разных вузах КНР. При грантовой под-
держке Министерства просвещения РФ 
действует русско-китайский клуб обще-
ния на русском языке «Алмаз», который 
сотрудничает с Хэйлунцзянским восточ-
ным университетом, Чанчуньским на-
учно-техническим институтом и инсти-
тутом Бода при Цзилиньском педагоги-
ческом университете. С этими высшими 
учебными заведениями СВФУ реализует 
программы по обмену, предусматриваю-
щие освобождение иностранных студен-
тов от оплаты за обучение в принимаю-
щем вузе. Кроме этого, в Пекине при под-
держке российского культурного центра 
ежегодно проводится конкурс на полу-
чение квоты в рамках государственной 

программы по поступлению в российские 
вузы на бюджетной основе. Филологиче-
ский факультет СВФУ предлагает обра-
зовательные программы по специально-
стям «филолог», «учитель русского языка 
и литературы», «журналист», «специалист 
по связям с общественностью». 

В последние годы большое внимание 
уделяется подготовке высококвалифи-
цированных специалистов-востоковедов, 
в том числе китаеведов, которые должны 
работать в новых геополитических усло-
виях. Этому были посвящены прошедшие 
в 2022−23 гг. в рамках Восточного эко-
номического форума специальные сес-
сии. Эксперты пришли к выводу, что та-
ким специалистам нужно знать историю 
и экономику, бизнес и предприниматель-
ство. Их подготовка должна быть ори-
ентирована на запросы работодателей 
и способствовать продвижению интере-
сов России в Азии. 

Китаеведческое языковое образова-
ние в российских высших учебных за-
ведениях большей частью реализуется 
в формате образовательных программ 
с изучением китайского языка и сете-
вых программ (совместно с китайскими 
вузами). В СВФУ это образовательные 
программы по направлениям «Медиа-
коммуникации», «Педагогическое об-
разование», «Лингвистика» и «Филоло-
гия»; сетевые программы по направле-
ниям «Филология» (с Хэйлунцзянским 
университетом) и «Лингвистическое со-
провождение международной логистики»  
(с Цзямусским университетом). Так, в Ин-
ституте зарубежной филологии и реги-
оноведения СВФУ готовят преподава-
телей по направлению «Педагогическое 
образование» с двумя профилями под-
готовки – английского и китайского язы-
ков; переводчиков по направлению «Ме-
диакоммуникации» по профилю «Ино-
странные языки в креативной индустрии 
(английский и китайский)»; лингвистов 
по профилю «Межкультурная комму-
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никация и образовательная среда (ки-
тайский язык)». В 2023/24 учебном году 
студенты, поступившие два года назад 
в СВФУ по программе двойного дипло-
мирования с Хэйлунцзянским восточным 
университетом, будут обучаться в Якут-
ске по синхронизированным учебным 
планам, согласованным с учебным отде-
лом китайского вуза по структуре 2+2: 
1−2 курсы − в Хэйлунцзянском восточ-
ном университете; 3−4 курсы − в СВФУ. 

На автодорожном факультете по окон-
чании обучения студенты также получат 
два диплома: китайский − по направле-
нию подготовки «Строительство» («Про-
мышленное и гражданское строитель-
ство») и российский − по направлению 
«Строительство» («Автомобильные до-
роги»). Особое внимание будет уделяться 
обучению с учетом специфики строитель-
ства автодорог в криолитозоне2, к чему Ки-
тай испытывает большой интерес. Также 
АО «Хэйлунцзянская компания Хун Хэгу», 
специализирующаяся на испытаниях ав-
томобилей, и автодорожный факультет 
СВФУ договорились о взаимовыгодных 
исследованиях в экстремальных условиях 
Якутии. 

На филологическом факультете СВФУ 
реализуется совместно с Хэйлунцзянским 
восточным университетом программа 
по направлению «Прикладная филология 
(русский язык как иностранный в сфере 
образования и туризма)»; в Институте 
естественных наук СВФУ вместе с Инсти-
тутом мирового океана ДВФУ и Далянь-
ским морским университетом (КНР) − 
образовательная программа по профилю 
«Мониторинг биоресурсов арктических 
экосистем Северо-Востока Азии». 

Преподаватели СВФУ обучают студентов 
по учебникам и на китайском, и на русском 
языке [11−17]. Отметим, что при обучении 
китайскому языку возникают проблемы. 

2 Криолитозона − верхний слой земной коры, характеризующийся отрицательной темпера-
турой горных пород и почв и наличием или возможностью существования подземных льдов.

Во-первых, преподавание носит класси-
ческий характер, т.е. основано на знани-
евом подходе, когда упор делается на за-
поминание. Раньше, в советских школах 
и вузах, использовался типичный для обу-
чения любому иностранному языку грам-
матически-переводной метод: обуча-
ющиеся овладевали письменной ре-
чью и практической грамматикой, у них 
формировались навыки письма, чтения 
и перевода. Тогда специалист-китаевед 
умел грамотно переводить с китайского 
во время переговоров и других меропри-
ятий, но не имел возможности системати-
чески общаться с носителем языка. От-
сутствие интернет-пространства отрица-
тельно влияло на обучение устной речи, 
аудированию (т.е. слушанию речи говоря-
щего, ее восприятию, осмыслению и по-
ниманию). Сегодня появились условия, 
позволяющие повысить качество изуче-
ния китайского языка: онлайн-курсы, воз-
можность создания речевой среды, стажи-
ровки, привлечение носителей языка и др. 
Естественно, грамматически-переводной 
метод является основным, но преподава-
тели стали чаще применять и современ-
ные способствующие формированию на-
выков аудирования и говорения методы, 
которые предполагают использование ау-
дио- и видеотекстов, кино- и видеофиль-
мов; аутентичных учебно-методических 
пособий, справочников, текстов; творче-
ских упражнений.

Во-вторых, специфика китайского языка 
заключается не только в многообразии 
и значительном отличии системы иеро-
глифической письменности от кирил-
лицы, но и в сложности восприятия всей 
языковой структуры, что делает его труд-
ным в изучении и преподавании, не спо-
собствует формированию у российских 
обучающихся коммуникативных навы-
ков, необходимых для свободного обще-
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ния − возникает языковой барьер. На на-
чальном этапе обучения необходимо объ-
яснить учащимся, что главное − понять 
особенности и структуру языка, а уже по-
том запоминать иероглифы и способы их  
написания [18]. 

В-третьих, несмотря на появление 
учебников по китайскому языку нового 
поколения, в целом учебно-методическое 
обеспечение, особенно дополнительная 
литература (например, вышедший еще 
в 1999 г. «Сборник китайской диалекто-
логии» И.В.Кочергина), устарели. Необ-
ходимо активизировать работу по созда-
нию современного учебно-методического 
комплекса для разных уровней обучения 
этому языку. Также нужно разработать 
фонды оценочных средств для определе-
ния уровней владения языком и др. 

Наши преподаватели испытывают за-
труднения также из-за специфики китай-
ского языка, поэтому необходимы глубо-
кие научные исследования особенностей 
китайского языка, принципов, методов 
и средств его изучения, чтобы составить 
базовые учебники, пособия, дидактиче-
ский материал для российских обучаю-
щихся. 

В заключение подчеркнем главное.
Международное сотрудничество Даль-

него Востока, Сибири и КНР направлено, 
в том числе, на качественную подготовку 
специалистов в сфере языкового китае-
ведческого образования, т.е. владеющих 
китайским языком, знающих восточную 
культуру, философию, имеющих высо-
кий уровень профессиональной компе-
тентности. 

Стратегией развития такого образова-
ния является усиление академической мо-
бильности студентов и преподавателей 
китайского языка, обновление научно-
методического сопровождения, обучение 
без языка-посредника; повышение ква-
лификации российских преподавателей, 
максимальное привлечение носителей ки-
тайского языка; оказание всесторонней 

помощи в разрешении возникающих за-
труднений школам, вузам, центрам допол-
нительного образования. Также актуаль-
ными задачами, решение которых будет 
способствовать совершенствованию язы-
кового китаеведческого образования, яв-
ляются развитие российско-китайского 
культурного и научного сотрудничества; 
восстановление и создание совместных 
научных центров; организация совмест-
ных научно-практических конференций 
и публикаций; повышение доступности 
и привлекательности программ молодеж-
ных обменов.
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